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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1/ 
PLGS 2012 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/ 

PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times

Charging currents

max. 2,4 A
Charger

PLG 20 A1/A4/C1

max. 3,5 A
Charger

PLG 20 A2/C2

max. 4,5 A
Charger

PLG 20 A3/C3

max. 4,5 A
Charger

PDSLG 20 A1

max. 12,0 A
Charger

PLGS 2012 A1

2 Ah PAP 20 A1/B1
Battery pack

60 min

2,4 A

45 min

3,5 A

35 min

3,8 A

35 min

3,8 A

35 min

3,8 A

3 Ah PAP 20 A2
Battery pack

90 min

2,4 A

60 min

3,5 A

45 min

4,5 A

45 min

4,5 A

32 min

5,3 A

4 Ah PAP 20 A3/B3
Battery pack

120 min

2,4 A

80 min

3,5 A

60 min

4,5 A

60 min

4,5 A

35 min

7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1
Battery pack

120 min

2,4 A

80 min

3,5 A

50 min

4,5 A

50 min

4,5 A

35 min

6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1
Battery pack

210 min

2,4 A

165 min

3,5 A

120 min

4,5 A

120 min

4,5 A

45 min

12,0 A
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Bevezető
Gratulálunk új készüléke megvásárlásához. Vásár-
lásával kiváló minőségű termék mellett döntött.  
A használati útmutató a termék része. Fontos tudni-
valókat tartalmaz a biztonságra, használatra és 
ártalmatlanításra vonatkozóan. A termék használa-
ta előtt ismerkedjen meg valamennyi használati és 
biztonsági utasítással. A terméket kizárólag az itt 
leírtak szerint és a megadott célokra használja.  
A termék harmadik személynek történő továbbadá-
sa esetén adja át a termékhez tartozó valamennyi 
leírást is.

Rendeltetésszerű használat
A készülék faanyag vágására szolgál.  
A készüléket csak a leírtak szerint és a megadott 
alkalmazási területeken használja. A készülék nem 
ipari használatra készült. A készülék minden más 
használata vagy módosítása nem rendeltetésszerű-
nek minősül és jelentős balesetveszélyt okozhat.  
A gyártó nem vállal felelősséget a nem rendelte-
tésszerű használatból eredő károkért.

Részegységek
1 rögzítőcsavar

2 lánckerék védőburkolat

3 kapcsolózár

4 be-, kikapcsoló

5 fűrészlánc

6 vezetőlemez

7 furat a láncfeszítőhöz

8 láncfeszítő

9 lánckerék

0 védőburkolat

q töltő*

w akkumulátor-telep*

e olajozó flakon

*  AZ AKKUMULÁTORT ÉS A TÖLTŐT A CSOMAG  
NEM TARTALMAZZA

A csomag tartalma
1 20 V akkus cserjevágó gép

1 védőburkolat

1 50 ml bio-láncolaj

1 használati útmutató

Műszaki adatok
Névleges feszültség 20 V  (egyenáram)

Max. láncsebesség 8 m/s

vezetősín  DS06-38-43P-BM

fűrészlánc D43-S-38-BM

láncosztás 6,35 mm

Hajtóelem vastagsága 1,27 mm

Lánckerék fogainak száma 38

Vezetőlemez hossza 192 mm

Hasznos vágáshossz/ 
vezetősín 160 mm

A gép a Parkside  sorozat része és  
a Parkside  sorozat akkumulátoraival 
üzemeltethető.

A Parkside  sorozat akkumulátorait csak 
a Parkside  sorozat töltőivel szabad  
tölteni. 

Javasoljuk, hogy a készüléket kizárólag a következő 
akkumulátorokkal üzemeltesse:  
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/ 
PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Javasoljuk, hogy ezeket az akkumulátorokat a 
következő töltőkkel töltse:  
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/ 
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1. 
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Zajkibocsátási érték
A zaj mért értéke az EN 62841 szabvány szerint 
került meghatározásra. Az elektromos kéziszerszám 
A-súlyozott zajszintjének jellemző értéke:

Hangnyomásszint  L
PA

 = 82,2 dB 
Bizonytalansági érték K

PA
 = 5 dB

Hangerőszint L
WA

 = 90,2 dB 
Bizonytalansági érték K

WA
 = 5 dB

Garantált  93 dB
(a 2005/88/EC irányelvvel módosított  
2000/14/EC szerint)

Rezgéskibocsátási érték
Rezgés összértéke (három irány vektorösszege),  
az EN 62841 szabvány szerint mérve:

Fűrészelés a
h
 = 2,5 m/s2

Bizonytalansági érték K = 1,5 m/s2

Viseljen hallásvédőt!

TUDNIVALÓ

 ► A megadott rezgésösszértékek és a megadott 
zajkibocsátási értékek szabványos mérési el-
járással lettek meghatározva és felhasználha-
tók az elektromos kéziszerszámok egymással 
történő összehasonlítására.

 ► A megadott rezgésösszértékek és a megadott 
zajkibocsátási értékek a terhelés előzetes 
becslésére is felhasználhatók. 

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► A rezgés- és zajkibocsátás az elektromos  
kéziszerszám tényleges használata során a 
megadott értékektől eltérhet annak függvé-
nyében, hogy miként és hogyan használja  
az elektromos kéziszerszámot, és különösen, 
hogy milyen fajta munkadarabon dolgozik.

 ► Próbálja a rezgésterhelést a lehető legalacso-
nyabb szinten tartani. A szerszám használata 
során fellépő rezgésterhelés csökkenthető 
például kesztyű viselésével, illetve a munka-
idő korlátozásával. Ebben az esetben a mű-
ködési ciklus minden részét figyelembe kell 
venni (például amikor az elektromos kéziszer-
szám ki van kapcsolva, és amikor be van kap-
csolva ugyan, de terhelés nélkül jár).

A következő piktogramok vannak feltüntetve 
ebben az eredeti használati útmutatóban/ 
a készüléken:

Az első üzembe helyezés előtt figyel-
mesen olvassa végig a teljes használati 
útmutatót és őrizze meg későbbi hasz-
nálatra.

FIGYELMEZTETÉS! A fűrésszel történő 
munkavégzés során speciális biztonsági 
intézkedések szükségesek. Olvassa el 
és tartsa be a készülék használatára 
vonatkozó összes előírást.

Viseljen védőszemüveget!

Viseljen hallásvédőt!

FIGYELMEZTETÉS! Visszaütés veszélye. 
Ügyeljen a fűrész visszaütésére és  
kerülje az érintkezést a vezetőlemez 
csúcsával.

FIGYELMEZTETÉS! Visszaütés veszélye!  
Ne fűrészeljen a vezetőlemez csúcsi 
részével.

Mindig két kézzel fogja a fűrészt.

Figyelem! Éles felületek okozta  
sérülésveszély.

Védje a készüléket esőtől és nedves-
ségtől!

93
A készülék garantált hangteljesítmény-
szintje

Vezetőlemez hossza

A lánc mozgásiránya
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Elektromos kéziszerszá-
mokra vonatkozó általá-
nos biztonsági utasítások

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► Tanulmányozza az elektromos kéziszer-
számra vonatkozó összes biztonsági figyel-
meztetést, utasítást, ábrát és műszaki ada-
tot. Az alábbi utasítások figyelmen kívül 
hagyása áramütést, tüzet és/vagy súlyos  
sérüléseket okozhat.

Őrizze meg az összes biztonsági előírást és 
utasítást, mert később még szüksége lehet rá.
A biztonsági előírásokban használt „elektromos 
kéziszerszám” kifejezés hálózatról (hálózati veze-
téken át) üzemeltetett elektromos kéziszerszámokra 
és akkumulátoros (hálózati vezeték nélküli) elektro-
mos kéziszerszámokra vonatkozik.

1.  Munkahelyi biztonság
a)  Tartsa tisztán és jól megvilágítva a munkate-

rületet. A rendetlenség és a rosszul megvilágí-
tott munkaterület balesetet okozhat.

b)  Ne dolgozzon a készülékkel olyan robbanás-
veszélyes környezetben, ahol gyúlékony 
folyadékok, gázok vagy porok vannak jelen. 
Az elektromos kéziszerszámok szikrázhatnak,  
a szikra pedig meggyújthatja a port vagy  
gőzöket.

c)  Az elektromos kéziszerszám használata köz-
ben ne engedje közel menni a gyermekeket 
és más személyeket. Ha elterelik a figyelmét, 
elveszítheti uralmát az elektromos kéziszerszám 
fölött.

2.  Elektromos biztonság
a)  Az elektromos kéziszerszám csatlakozódugó-

jának illeszkednie kell a csatlakozóaljzatba. 
A csatlakozódugót semmilyen módon nem 
szabad átalakítani. A földelt elektromos kézi-
szerszámokat ne használja dugóátalakítóval. 
A nem módosított csatlakozódugó és a megfele-
lő csatlakozóaljzat használata csökkenti az 
elektromos áramütés veszélyét.

b)  Ügyeljen arra, hogy teste ne érintkezzen 
földelt felülettel, mint például csővezeték, 
fűtőtest, tűzhely vagy hűtőszekrény felületé-
vel. Az áramütés kockázata nagyobb, ha a 
teste földelve van.

c)  Óvja az elektromos kéziszerszámot esőtől és 
nedvességtől. Növeli az áramütés kockázatát, 
ha víz kerül az elektromos kéziszerszámba.

d)  Ne használja a csatlakozóvezetéket rendelte-
tésétől eltérő célra, ne hordozza és ne akasz-
sza fel az elektromos kéziszerszámot a kábel-
nél fogva és ne a vezetéknél fogva húzza ki 
a csatlakozódugót a csatlakozóaljzatból. 
Tartsa távol a csatlakozóvezetéket hőtől, 
olajtól, éles szegélyektől vagy mozgó alkatré-
szektől. A sérült vagy összecsavarodott csatla-
kozóvezeték növeli az áramütés kockázatát.

e)  Ha a szabadban dolgozik az elektromos 
kéziszerszámmal, akkor csak olyan vezeték-
hosszabbítót használjon, ami kültéren is hasz-
nálható. Kültéri használatra alkalmas vezeték-
hosszabbítóval csökkentheti az áramütés 
veszélyét.

f)  Ha az elektromos kéziszerszám nedves helyen 
történő használata elkerülhetetlen, akkor hasz-
náljon hibaáram kapcsolót. A hibáram kapcso-
ló használata csökkenti az áramütés veszélyének 
kockázatát.

3.  Személyi biztonság
a)  Legyen figyelmes, ügyeljen arra, amit csinál 

és megfontoltan végezze a munkát az elekt-
romos kéziszerszámmal. Ne használjon elekt-
romos kéziszerszámot, ha fáradt, vagy ha 
kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása 
alatt áll. Az elektromos kéziszerszám használa-
ta közben már egy pillanatnyi figyelmetlenség is 
komoly sérüléseket okozhat.

b)  Viseljen egyéni védőeszközt és mindig vegyen 
fel védőszemüveget.Az elektromos kéziszerszám 
jellegének és felhasználási területének megfelelő 
egyéni védőeszköz, például pormaszk, csúszás-
mentes biztonsági cipő, védősisak vagy hallásvé-
dő csökkenti a személyi sérülések veszélyét.
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c)  Akadályozza meg a készülék véletlenszerű 
bekapcsolását. Győződjön meg arról, hogy 
az elektromos kéziszerszám ki van kapcsol-
va, mielőtt a villamos hálózatra és/vagy az 
akkumulátorra csatlakoztatja, illetve kézbe 
veszi vagy viszi. Balesetet okozhat, ha az elekt-
romos kéziszerszám hordozása közben az ujja 
a kapcsolón van, vagy az elektromos kéziszer-
szám már bekapcsolt állapotban van, amikor 
az áramellátásra csatlakoztatja.

d)  Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása 
előtt távolítsa el a beállításhoz használt szer-
számokat vagy csavarkulcsokat. Az elektro-
mos kéziszerszám forgórészében maradt szer-
szám vagy kulcs balesetet okozhat.

e)  Kerülje a normálistól eltérő testtartást. Vegyen 
fel biztonságos álló helyzetet és őrizze meg 
folyamatosan az egyensúlyát. Ily módon vá-
ratlan helyzetekben is jobban úrrá tud lenni az 
elektromos kéziszerszámon.

f)  Viseljen alkalmas ruházatot. Ne viseljen bő 
ruházatot vagy ékszert. Tartsa távol a haját 
és ruháját a mozgó részektől. A laza ruháza-
tot, az ékszert vagy a hosszú hajat a mozgó 
részek megragadhatják.

g)  Amennyiben a készülékhez porelszívó és 
porgyűjtő berendezés is csatlakoztatható, 
akkor ezeket csatlakoztatni és megfelelően 
használni kell.   
Porelszívó készülék alkalmazása csökkentheti  
a por általi veszélyeztetést.

h)  Ne gondolja, hogy biztonságban van, és ne 
hagyja figyelmen kívül az elektromos kézi-
szerszámokra vonatkozó biztonsági előíráso-
kat akkor sem, ha többszöri munkavégzés 
után már jól ismeri az elektromos kéziszer-
szám használatát. A figyelmetlen használat a 
másodperc töredéke alatt súlyos sérüléseket 
okozhat.

4.  Az elektromos kéziszerszám 
 használata és kezelése

a)  Ne terhelje túl az elektromos kéziszerszámot. 
Mindig az adott feladathoz megfelelő elektro-
mos kéziszerszámot használjon. A megfelelő 
elektromos kéziszerszámmal jobban és bizton-
ságosabban tud dolgozni az adott teljesít-
mény-tartományban.

b)  Ne használjon olyan elektromos kéziszerszá-
mot, amelyiknek hibás a kapcsolója. Ha az 
elektromos kéziszerszámot már nem lehet be-  
és kikapcsolni, akkor a használata veszélyes és 
meg kell javíttatni.

c)  Húzza ki a hálózati csatlakozódugót a csatla-
kozóaljzatból és/vagy távolítsa el a kivehető 
akkumulátort, mielőtt beállításokat végez a 
készüléken, szerszámbetétet cserél vagy az 
elektromos kéziszerszámot elteszi. Ezzel a 
megelőző biztonsági intézkedéssel megakadá-
lyozható az elektromos kéziszerszám véletlen 
bekapcsolása.

d)  Használaton kívül tárolja az elektromos kézi-
szerszámot gyermekektől elzárva. Ne enged-
je, hogy olyan személyek használják az elekt-
romos kéziszerszámot, akik nem ismerik 
annak használatát vagy nem olvasták az erre 
vonatkozó utasításokat. Az elektromos kézi-
szerszámok veszélyesek lehetnek, ha tapaszta-
latlan személyek használják azokat.

e)  Gondosan ápolja az elektromos kéziszerszá-
mokat és a szerszámbetéteket. Ellenőrizze, 
hogy a mozgó részek tökéletesen működnek 
és nincsenek beszorulva, az egyes részegysé-
gek nincsenek eltörve vagy olyannyira meg-
sérülve, hogy az befolyásolná az elektromos 
kéziszerszám működését. Az elektromos 
kéziszerszám használata előtt javíttassa meg 
a sérült részeket. Sok balesetet a rosszul kar-
bantartott elektromos kéziszerszámok okoznak.

f)  Tartsa mindig élesen és tisztán a vágószer-
számokat.  A gondosan karbantartott, éles 
vágószerszámok kisebb valószínűséggel szorul-
nak be és könnyebben irányíthatók.
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g)  Az elektromos kéziszerszámot, a szerszám-
betéteket stb. a jelen utasításoknak megfelelő-
en használja. Vegye figyelembe a munkakö-
rülményeket és az elvégzendő feladatot. Az 
elektromos kéziszerszám nem rendeltetésszerű 
használata veszélyhelyzeteket teremthet.

h)  Tartsa szárazon, tisztán és olaj- illetve zsír-
mentesen a markolatokat és fogófelületeket. 
A csúszós markolatok és fogófelületek nem 
teszik lehetővé az elektromos kéziszerszám 
biztonságos használatát és irányítását váratlan 
helyzetekben.

5.  Az akkumulátoros kéziszerszám 
használata és kezelése

a)  Az akkumulátort csak a gyártó által ajánlott 
töltővel töltse. Ha másfajta akkumulátorral 
használja azt töltőt, amely csak egy bizonyos 
típusú akkumulátor töltésére alkalmas, tűzve-
szély keletkezhet.

b)  Csak az elektromos kéziszerszámba való 
akkumulátort használja. Eltérő típusú akkumu-
látor használata sérülést okozhat és tűzveszé-
lyes.

c)  Használaton kívül az akkumulátort tartsa 
megfelelő távolságban gémkapcsoktól, ér-
méktől, kulcsoktól, szögektől, csavaroktól 
vagy más apró fémtárgyaktól, amelyek rö-
vidzárlatot okozhatnak. Az akkumulátor érint-
kezői közötti rövidzárlat égési sérülést vagy 
tüzet okozhat.

d)  Szakszerűtlen használat esetén folyadék 
szivároghat ki az akkumulátorból. Ne érjen 
hozzá. Ha véletlenül mégis hozzáér, öblítse 
le vízzel. Ha a folyadék a szembe kerül, for-
duljon orvoshoz. A kiszivárgó akkumulátor-fo-
lyadék bőrirritációt vagy égési sérülést okozhat.

e)  Ne használjon sérült vagy átalakított akkumu-
látort. A sérült vagy átalakított akkumulátorok 
előre nem látható módon viselkedhetnek és 
tüzet, robbanást vagy sérülést okozhatnak.

f)  Ne tegye ki az akkumulátort tűz vagy magas 
hőmérséklet hatásának. Tűz vagy 130 °C 
(265 °F) fölötti hőmérséklet robbanást okozhat.

g)  Kövesse a töltésre vonatkozó utasításokat és 
soha ne töltse az akkumulátort és az akkumu-
látoros kéziszerszámot a használati útmutató-
ban megadott hőmérséklet-tartományon kívül. 
A helytelen töltés és a megengedett hőmérsék-
let-tartományon kívüli töltés tönkre teheti az 
akkumulátort és növeli a tűzveszélyt.

Védje az akkumulátort 
hőségtől, például tartós napsütéstől, tűztől, 
víztől és nedvességtől. Robbanásveszély áll fenn.

6.  Szerviz
a)  Az elektromos kéziszerszámot csak képzett 

szakemberrel és csak eredeti cserealkatré-
szekkel javíttassa. Ezzel biztosítható az elektro-
mos kéziszerszám hosszan tartó és biztonságos 
működése.

b)  Soha ne végezzen karbantartást sérült akku-
mulátorokon. Az akkumulátorok karbantartását 
csak a gyártó vagy hivatalos vevőszolgálatok 
végezhetik.

Fűrészekre vonatkozó általános 
 biztonsági utasítások

 ■  A fűrész használata közben tartsa távol minden 
testrészét a fűrészlánctól. A fűrész indítása 
előtt győződjön meg arról, hogy a fűrészlánc 
nem ér hozzá semmihez. Fűrésszel történő 
munkavégzés során egy pillanatnyi figyelmet-
lenség azt eredményezheti, hogy a ruházatot 
vagy testrészeket a fűrészlánc megragadja.

 ■  A fűrészt csak a szigetelt markolatfelületeknél 
fogja meg, mert a fűrészlánc rejtett elektromos 
vezetékekbe ütközhet. Ha a fűrészlánc feszült-
ség alatt álló vezetékhez ér, akkor az a készü-
lék fém részeit is feszültség alá helyezheti és 
áramütést okozhat. 

 ■  Viseljen szemvédőt. Javasolt hallás-, fej-, kéz-, 
láb- és lábfejvédő felszerelés használata is.  
A megfelelő védőruházat csökkenti a kirepülő 
forgácsok és a fűrészlánc véletlen megérintése 
okozta sérülések kockázatát.
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 ■  Ne dolgozzon a fűrésszel fán, létrán, tetőn 
vagy nem stabil felületen állva. Az ilyen módon 
történő használat komoly sérülésveszéllyel jár.

 ■  Mindig ügyeljen arra, hogy stabilan álljon, és 
csak akkor használja a fűrészt, ha szilárd, 
stabil és egyenletes talajon áll. Csúszós tala-
jon vagy nem stabil állóhelyzetben, például 
létrán állva, elveszítheti az egyensúlyát vagy  
és az uralmát a fűrész fölött.

 ■  Feszülő ág vágása esetén számoljon azzal, 
hogy az ág visszacsapódik. Amikor a farostok 
feszülése megszűnik, a feszes ág eltalálhatja a 
felhasználót és/vagy kiránthatja a fűrészt a 
kezéből.

 ■  Legyen különösen óvatos aljnövényzet és 
fiatal fák vágásakor. A vékony ágak beleakad-
hatnak a fűrészláncba és Ön felé csapódhat-
nak vagy kibillenthetik Önt az egyensúlyából.

 ■  Csak fát fűrészeljen. Ne használja a fűrészt  
a rendeltetésétől eltérő munkákhoz. Példa: 
Ne használja a fűrészt fém, műanyag, falazat 
vagy nem fa építőanyagok fűrészeléséhez. 
Veszélyes helyzeteket okozhat, ha a fűrészt nem 
a rendeltetésének megfelelő munkákhoz hasz-
nálja.

 ■ Kövesse az összes utasítást, ha anyaglerakó-
dást távolít el a fűrészről, elrakja a fűrészt 
vagy karbantartást végez rajta. Győződjön 
meg arról, hogy a   kapcsoló ki van kapcsol-
va és az akkumulátor nincs a gépben.   
Ha a fűrész az anyaglerakódások eltávolítása 
vagy karbantartási munkák közben véletlenül 
beindul, súlyos sérüléseket okozhat. 

A visszaütés okai és megelőzése

 FIGYELMEZTETÉS!VISSZAÜTÉS!

 ► Munkavégzés közben ügyeljen a gép vissza-
ütésére. Sérülésveszély áll fenn. Odafigyelés-
sel és helyes fűrészelési technikával megelőz-
hető a visszaütés.

 ■ Visszaütésre kerülhet sor, ha a vezetőlemez 
csúcsi része egy tárgynak ütközik, vagy a fa 
meghajlik és a fűrészlánc megakad a vágatban.

 ■ Ha a vezetőlemez csúcsával hozzáér valami-
hez, akkor az egyes esetekben váratlan, hátra-
felé irányuló reakciót válthat ki, amely során a 
vezetőlemez felfelé és a kezelő személy felé 
mozdulhat.

 ■ A visszaütés a fűrész szakszerűtlen vagy hibás 
használatának a következménye. Az alábbiak-
ban leírt megfelelő óvintézkedésekkel mindez 
megelőzhető:

 ■  Kerülje a normálistól eltérő testtartást és ne 
fűrészeljen vállmagasság fölött. Ezzel elkerül-
heti, hogy véletlenül hozzáérjen valamihez a 
vezetőlemez csúcsával és így váratlan helyze-
tekben jobban tudja irányítani a fűrészt.

 ■  Kizárólag a gyártó által előírt vezetőlemezt 
és fűrészláncot használjon. Nem megfelelő 
vezetőlemez és fűrészlánc használata esetén 
elszakadhat a fűrészlánc és/vagy visszaütés 
történhet.

További biztonsági utasítások

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► Legyen mindig körültekintő, figyeljen arra, 
amit csinál és megfontoltan végezze a mun-
kát a géppel. Ne használja a gépet, ha  
beteg, fáradt, illetve ha kábítószer, alkohol 
vagy gyógyszer hatása alatt áll.  
A gép használata közben már egy pillanatnyi 
figyelmetlenség is komoly sérüléseket okozhat.

 ► Kerülje a szakszerűtlen és nem engedélyezett 
használati módot, a gépet csak a „Rendelte-
tésszerű használat“ fejezetben leírtak szerint 
használja.

 ■ Tartsa szárazon, tisztán, olaj- és zsírmentesen 
a markolatokat.A zsíros, olajos markolat csúszik 
és a gép irányíthatatlanná válhat.

 ■ Ne fűrészeljen a vezetőlemez csúcsi részével.
Visszaütés veszélye áll fenn.

 ■ Ügyeljen arra, hogy ne legyenek szögek 
vagy fémdarabok a vágási területen. Fordít-
son fokozott figyelmet a vágási terület körüli 
szögekre vagy vasdarabokra. Legyen óvatos 
keményfa fűrészelésekor, amely során a lánc 
megakadhat. Ez visszaütéshez vezethet.
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 ■ Legyen rendkívül óvatos, ha a vezetőlemezt  
egy már megkezdett vágatba helyezi, hogy 
tovább fűrészeljen.

 ■ Ne vágjon olyan ágakat vagy fadarabokat, 
amelyek helyzete megváltozhat, vagy ahol  
a vágat bezárul a fűrészelési folyamat során.

 ■ Ha a fűrészlánc beszorul a vezetőlemez alsó 
szélén, a fűrész gyorsan és irányíthatatlanul 
elmozdulhat a kezelés irányától.

 ■ Kezdje a vágást teljes erővel, és a fűrészelés 
során mindig tartsa a fűrészt maximális  
sebességen.

 ■ Gondoskodjon arról, hogy ne legyenek tárgyak 
a talajon, amik esetleg botlást okozhatnak.

 ■ Üzembe helyezés előtt olvassa el a gép hasz-
nálati útmutatóját és fordítson különös figyelmet 
a biztonsági utasításokra.

 ■ A gépen elhelyezett figyelmeztető és tájékoztató 
jelzések fontos információkat tartalmaznak  
a biztonságos üzemeltetésre vonatkozóan.

 ■ A jelen használati útmutatóban lévő utasításo-
kon kívül be kell tartani a jogalkotó általános 
biztonsági és balesetvédelmi előírásait is.

 ■ Tartsa távol a csomagolóanyagokat gyermekek-
től, fulladásveszély áll fenn!

 ■ A nem kellően tájékozott kezelőszemélyek saját 
magukat és másokat is veszélyeztethetnek a 
helytelen használat révén. A kezelőszemély 
felelősséggel tartozik más személyekkel  
szemben.

 ■ Legyen nagyon figyelmes a gép használata 
során. Végezze a munkát megfontoltan és  
nagyon figyeljen arra, amit csinál.

 ■ Csak olyan felhasználóknak adja kölcsön a 
gépet, akik ismerik annak használati módját.  
A használati útmutatót is adja át.

 ■ Ha nem használja a gépet, akkor úgy tegye  
le, hogy senkit ne veszélyeztessen.  
Biztosítsa illetéktelen hozzáférés ellen.

 ■ A gép használója felelős minden olyan balese-
tért és veszélyhelyzetért, amely más személyek 
sérülését vagy anyagi kárt okoz.

 ■ Ne feledje, hogy a nem megfelelő karbantar-
tás, a nem megfelelő pótalkatrészek használata 
vagy a biztonsági védőeszközök eltávolítása 
vagy módosítása a gép károsodását és a vele 
dolgozó személy súlyos sérülését okozhatja.

Eredeti tartozékok/kiegészítő 
 eszközök

 ■ Csak a használati útmutatóban felsorolt tartozé-
kokat és kiegészítő eszközöket használja, ill. 
amelyek befogója kompatibilis a géppel.

 FIGYELMEZTETÉS!

 ■ Ne használjon a PARKSIDE által nem javasolt 
tartozékokat. Ez áramütést és tüzet okozhat.

Üzembe helyezés előtt

Az akkumulátor-telep töltése 
(lásd a C ábrát)

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► Kövesse az X20 Team sorozatú akkumuláto-
rok és töltők használati útmutatójában talál-
ható biztonsági előírásokat, illetve a töltésre 
és a helyes használatra vonatkozó utasítá-
sokat.   
A töltési folyamat részletes leírása és további 
információk ebben a külön használati útmu-
tatóban találhatók.

 VIGYÁZAT!

 ► Mindig húzza ki a hálózati csatlakozódugót, 
mielőtt az akkumulátor-telepet kiveszi, illetve 
belehelyezi a töltőbe.

TUDNIVALÓ

 ► Az akkumulátor részben fel van töltve. Java-
soljuk, hogy az üzembe helyezés előtt telje-
sen töltse fel az akkumulátort. A lítium-ion ak-
kumulátor bármikor tölthető anélkül, hogy 
csökkenne az élettartama. A töltés megszakí-
tása nem tesz kárt az akkumulátorban.
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TUDNIVALÓ

 ► Soha ne töltse az akkumulátor-telepet akkor, 
ha a környezeti hőmérséklet 10 °C alatt 
vagy 40 °C fölött van. Hosszabb tárolás ese-
tén rendszeresen ellenőrizni kell a lítium-ion 
akkumulátor töltöttségét. Az optimális töltött-
ségi állapot 50% és 80% között van. Hűvös, 
száraz helyen, 0 °C és 50 °C közötti környe-
zeti hőmérsékleten kell tárolni.

 ► A szerszámok és az akkumulátorok ajánlott 
üzemi környezeti hőmérséklete -5 °C és 
50 °C között van.

 ♦ Szükség esetén vegye ki az akkumulátort a  
gépből.

 ♦ Tolja be az akkumulátor-telepet w a gyorstöltő-
be q.

 ♦ Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót  
a csatlakozóaljzatba. 

 ♦ A töltési folyamat befejezése után válassza le  
a töltőt q az áramhálózatról. 

 ♦ Húzza ki az akkumulátor-telepet w a gyorstöl-
tőből q.

 ♦ Az egymást követő töltések között kapcsolja ki 
a töltőt legalább 15 percre. Ehhez húzza ki a 
hálózati csatlakozódugót.

A vezetőlemez vagy a fűrészlánc 
 cseréje.

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► Vegyen fel védőkesztyűt! Éles vágófogak 
okozta sérülésveszély!

 ♦ A vezetőlemezen 6 feltüntetett lánc-forgási-
rányt  minden összeszerelésnél figye-
lembe kell venni.

 ♦ Forgassa el a lánckerék-védőburkolat 2 rögzí-
tőcsavarját 1 a  szimbólum irányába. Vegye 
le a lánckerék-védőburkolatot 2. 

 ♦ Emelje meg óvatosan a vezetőlemezt 6, hogy 
leválassza azt a láncfeszítőről 8. 

 ♦ Cserélje ki a vezetőlemezt 6 vagy fűrészláncot 
5. 

 ♦ Helyezze vissza a fűrészláncot 5 a vezetőle-
mezre 6. Ügyeljen a fűrészlánc 5 forgásirá-
nyára .

 ♦ Illessze a láncfeszítő számára kialakított furatot 
7 a láncfeszítőhöz 8.

 ♦ Tolja a vezetőlemezt 6 a lánckerék 9 irányába. 

 ♦ Fűzze be a fűrészláncot 5 a lánckerékbe 9 .

 ♦ Szerelje vissza a lánckerék-védőburkolatot 2 
és húzza meg a rögzítőcsavart 1 a  szimbó-
lum irányába.

A fűrészlánc megfeszítése és 
 ellenőrzése

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► Vegyen fel védőkesztyűt! Éles vágófogak 
okozta sérülésveszély!

A láncfeszességet a láncfeszítőben 8 lévő rugó 
automatikusan beállítja. 

 ♦ A fűrészláncnak 5 fel kell feküdnie a vezetőle-
mez alsó részére. Ellenőrizze, hogy a fűrészlánc 
5 kézzel meghúzható-e a vezetőlemezen 6.

Üzembe helyezés

Be-/kikapcsolás

Bekapcsolás
 ♦ A gép üzembe helyezéséhez nyomja meg és 

tartsa lenyomva a kapcsolózárat 3, majd a 
be-, kikapcsolót 4.  
Miután a fűrész beindult, elengedheti a kapcso-
lózárat 3. 

Kikapcsolás
 ♦ A gép kikapcsolásához engedje el a be-,  

kikapcsolót 4.
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Fűrészelési technikák

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► Minden helyzetben ügyeljen a leeső törmelé-
kekre.

 ► Legyen tudatában a visszacsapódó ágak  
veszélyének.

Kisebb ágak lefűrészelése
 ♦ A kisebb ágakat (Ø 0–8 cm) fentről lefelé  

fűrészelje (lásd az ábrát).

Fűrészelés több menetben
Vágja rövidebbre a hosszú, ill. vastag ágakat, 
mielőtt a végső levágáshoz hozzákezd (lásd  
az ábrát).

c b a
 

Karbantartás és tisztítás

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► Vegyen fel védőkesztyűt! Éles vágófogak 
okozta sérülésveszély!

 FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY! 
A gépen történő munkavégzés előtt 
kapcsolja ki a gépet és vegye ki az 
akkumulátort.

 ♦ Szállítás és tárolás során mindig használja a 
védőburkolatot 0.

 ■ Ne hagyja, hogy folyadék kerüljön a gép belse-
jébe.

 ■ Tartsa a védőberendezéseket, a szellőzőnyílá-
sokat és a készülékházat por- és szennyeződés-
mentesen, amennyire lehetséges. Fúvassa ki 
alacsony nyomású sűrített levegővel.

 ■ Rendszeresen tisztítsa meg a gépet nedves 
törlőkendővel és kevés mosogatószerrel. Ügyel-
jen arra, hogy ne kerüljön víz a gép belsejébe.

A fűrészlánc olajozása

 ■ A károsodás megelőzése érdekében a fűrész-
láncot 5 rendszeresen meg kell olajozni.  
Minden 10 üzemóra után olajozza be a fűrész-
láncot 5. 

 ► Csak fűrészlánchoz való olajat használjon. 
Lehetőleg biológiai úton lebomló terméket  
válasszon. Ne használjon fáradt olajat, motor-
olajat stb.

 ♦ Előzőleg tisztítsa meg a fűrészlánc fogait  
egy kézi kefével vagy törlőruhával.

 ♦ Ezt követően olajozza be az egyes láncszeme-
ket az olajflakonnal e. 

A fűrészlánc élezése

TUDNIVALÓ

 ► Az élezőkészletben részletes információk  
találhatók az élezésre vonatkozóan.

 ► Használhat elektromos láncélezőt is; ebben 
az esetben kövesse a gyártó utasításait.

 ► Ha bizonytalan a munkavégzés végeredményé-
vel kapcsolatban, cserélje ki a fűrészláncot 5.

Ártalmatlanítás
Ne dobjon elektromos kéziszer-
számot a háztartási hulladékba!

Az áthúzott kerekes szeméttároló itt 
látható szimbóluma azt jelzi, hogy ez a 

készülék a 2012/19/EU irányelv hatálya alá tarto-
zik. Ez az irányelv azt mondja ki, hogy a készüléket 
életciklusa végén nem szabad a szokásos háztartási 
hulladékkal ártalmatlanítani, hanem külön létrehozott 
gyűjtőhelyen, újrahasznosító központokban vagy 
hulladékkezelő üzemben kell leadni. 
Ez az ártalmatlanítás az Ön számára díjta-
lan. Kímélje a környezetet és ártalmatlanít-
son szakszerűen.

Az elhasználódott termék ártalmatlanítá-
sának lehetőségeiről tájékozódjon tele-
pülése vagy városa önkormányzatánál.
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 A csomagolás környezetbarát anyagok-
ból készült, amit a helyi hulladékhasz-
nosítónál adhat le ártalmatlanításra.

Ártalmatlanítsa a csomagolást környe-
zetbarát módon. Vegye figyelembe a 
különböző csomagolóanyagokon lévő 
jelzéseket és adott esetben válassza 

külön azokat. A csomagolóanyagok rövidítésekkel 
(a) és számjegyekkel (b) vannak megjelölve, az 
alábbi jelentéssel: 1–7: műanyag, 20–22: papír 
és karton, 80–98: kompozit anyagok.

A Kompernass  Handels  GmbH 
 garanciája
Tisztelt Vásárlónk!

A készülékre a vásárlás napjától számított 3 év 
 garanciát vállalunk. Ha a csomag tartalmazza, 
akkor az X12V és X20V Team termékcsalád 
akkumulátor-telepeire is vállalunk 3 év garanciát a 
vásárlás napjától kezdve. A termék meghibásodá-
sa esetén. Önt jogszabályban foglalt jogok illetik 
meg az eladóval szemben. Az alábbi garanciánk 
nem korlátozza vagy szünteti meg a jogszabály-
ban biztosított jogokat.

Garanciális feltételek
A garanciális időszak a vásárlás napján kezdődik. 
Gondosan őrizze meg a nyugtát. Ez a vásárlás 
igazolásához szükséges.

Ha a termékvásárlás napjától számított három éven 
belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, akkor a ter-
méket saját belátásunk szerint ingyen megjavítjuk, 
kicseréljük vagy visszafizetjük az árát. A garancia 
feltétele a hibás készülék és a vásárlást igazoló bi-
zonylat (pénztári blokk) három éves garanciaidőn 
belüli bemutatása, valamint a hiba lényegének és 
megjelenése idejének rövidleírása.

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor 
javított vagy egy új terméket kap vissza. A termék 
javítása vagy cseréje esetén a garancia nem 
kezdődik elölről.

Garanciális idő és a jogszabályban  foglalt 
szavatossági igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a 
jótállással. Ez a cserélt és javított alkatrészekre is 
vonatkozik. Az esetlegesen már a vásárláskor is 
fennálló sérüléseket és hiányosságokat a kicsoma-
golás után azonnal jelezni kell. A garanciai lejárta 
után esedékes javítások díjkötelesek.

A garancia köre
A készüléket szigorú minőségi előírások szerint 
gyártottuk és kiszállítás előtt lelkiismeretesen 
ellenőriztük.

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra vonat-
kozik. A garancia nem terjed ki azokra a termé-
kalkatrészekre, amelyek normál kopásnak vannak 
kitéve, ezért kopóalkatrésznek tekinthetők, mint pl. 
fűrészlapok, cserepengék, csiszolópapír stb. vagy 
törékeny részekre, mint pl. kapcsolók vagy üvegből 
készült alkatrészek.

A garancia megszűnik akkor, ha a termék megsé-
rül, nem megfelelően használják vagy nem tartják 
karban. A termék megfelelő használata érdekében 
a használati útmutatóban foglalt összes utasítást 
pontosan be kell tartani. Feltétlenül kerülni kell 
minden olyan felhasználási és kezelési módot, amit 
a használati útmutató nem javasol, vagy amelynek 
elkerülésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magánhasználatra és nem ipari 
használatra készült. A garancia érvényét veszti visz-
szaélésszerű vagy szakszerűtlen kezelés, erőszak 
alkalmazása vagy olyan beavatkozások esetén, 
amelyeket általunk nem engedélyezett szervizben 
végeztek el.

A garanciális szerviz nem érvényes
■ az akkumulátor-kapacitás normális elhasználó-

dása esetén

■ a termék ipari használata esetén

■ ha az ügyfél megrongálja vagy megváltoztatja 
a terméket

■ ha nem tartja be a biztonsági vagy 
 karbantartási előírásokat, kezelési hiba esetén

■ természeti esem
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A garancia érvényesítése
Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse a 
következő utasításokat:

■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa 
készenlétben a vásárlást igazoló pénztári blok-
kot és a cikkszámot (IAN) 449950_2310.

■ A cikkszám a termék adattábláján, a termékre 
gravírozva, a használati útmutató címlapján 
(balra lent) vagy a termék hátoldalán vagy 
alján lévő címkén található.

■ Működési hiba vagy más hiba észlelése esetén 
vegye fel a kapcsolatot az alábbi szervizrész-
leggel telefonon vagy e-mailben.

■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz 
címére a hibásnak talált terméket és a vásárlást 
igazoló bizonylatot (pénztári blokk), illetve rövi-
den írja le azt is, hogy hol és mikor jelentkezett 
a hiba.

 Más használati útmutatókhoz, 
termékbemutató videókhoz és a 
telepítési szoftverekhez hasonlóan 
ezt is letöltheti a 
www.lidl-service.com oldalról.

 Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a Lidl ügyfélszolgá-
lati oldalra kerülnek (www.lidl-service.com) és a 
cikkszám megadásával (IAN) 449950_2310  
megnyithatja a használati útmutatót.

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► A gépet szervizben vagy villamossági szak-
emberrel és kizárólag eredeti alkatrészek 
felhasználásával javíttassa. Ezzel biztosítható 
a gép hosszan tartó biztonsága.

Szerviz
 Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 449950_2310

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz 
címe. Először forduljon a megjelölt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com
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Az eredeti megfelelőségi nyilatkozat fordítása
Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH, és a dokumentációért felelős személy: Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NÉMETORSZÁG, ezennel kijelentjük, hogy ez a termék megfelel az 
alábbi szabványoknak, normatív dokumentumoknak és EK-irányelveknek:

Gépekre vonatkozó irányelv (2006/42/EC)

Elektromágneses összeférhetőség (2014/30/EU)

Zajkibocsátási irányelv (2000/14/EC), (2005/88/EC)

Ezen túlmenően a 2000/14/EG zajkibocsátási irányelv értelmében a következők kerülnek megerősítésre: 
Hangerőszint LWA: Mért 90,2 dB; Garantált 93 dB

RoHS irányelv (2011/65/EU)*

*  A megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért kizárólag a gyártó felel. A nyilatkozat fenti tárgya megfelel az Európa  
Parlament és Tanács 2011. június 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben  
való alkalmazásának korlátozásáról szóló 2011/65/EU irányelvnek.

Bejelentett szervezet:  TÜV SÜD Product Service GmbH, Ridlerstraße 65, 80339 München, Németország 
(0123).

Tanúsítvány száma: M6A 030574 2977 Rev.00

Alkalmazott harmonizált szabványok

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Típus /Készülék megnevezése: 20 V Akkus cserjevágó gép PAGHS 20-Li A1

Gyártási év: 2024–05

Sorozatszám: IAN 449950_2310

Bochum, 2024.03.05.

 

Semi Uguzlu
– minőségbiztosítási vezető –

A folyamatos termékfejlesztés érdekében a műszaki változtatások jogát fenntartjuk.
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Pótakkumulátor és töltő rendelése 
Pótakkumulátort és töltőt kényelmesen rendelhet az interneten a www.kompernass.com weboldalon.

Szkennelje be a QR-kódot az okostelefonjával/táblagépével. 
Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a weboldalunkra kerül, ahol megtekintheti 
és megrendelheti a rendelkezésre álló pótalkatrészeket.

TUDNIVALÓ

► Ha probléma merül fel az online rendeléssel, forduljon az ügyfélszolgálatunkhoz telefonon vagy 
e-mailben.

► Rendeléskor mindig tüntesse fel a cikkszámot (IAN) 449950_2310.
► Ne feledje, hogy nem minden országban rendelhetők alkatrészek az interneten.
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Uvod
Čestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odločili 
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo 
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna 
navodila za varnost, uporabo in odlaganje naprave 
med odpadke. Preden začnete izdelek uporabljati, 
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.  
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo 
za navedena področja uporabe. Ob predaji izdelka 
tretjim osebam priložite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena za rezanje lesa.  
Napravo uporabljajte samo, kot je opisano tukaj, 
in samo na navedenih področjih uporabe. Naprava 
ni predvidena za poslovno uporabo. Vsaka druga 
vrsta uporabe ali sprememba naprave velja za 
nepredvideno in povzroči bistveno nevarnost nesreče. 
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za 
škodo, nastalo zaradi nepredvidene uporabe.

Oprema
1 Pritrdilni vijak

2 Pokrov zobnika verige

3 Zapora vklopa

4 Stikalo za vklop/izklop

5 Veriga žage

6 Žagin list

7 Luknja za napenjalnik verige

8 Napenjalnik verige

9 Zobnik verige

0 Zaščitni pokrov

q Polnilnik*

w Akumulator*

e Steklenička z oljem

*  AKUMULATOR IN POLNILNIK NISTA V OBSEGU 
DOBAVE.

Obseg dobave
1 20 V akumulatorski rezalnik lesa

1 zaščitni pokrov

1 50 ml biološkega olja za verigo

1 navodila za uporabo

Tehnični podatki
Nazivna napetost  20 V  (enosmerni tok)

Najv. hitrost verige 8 m/s

Vodilna tirnica  DS06-38-43P-BM

Veriga žage D43-S-38-BM

Razdelitev verige 6,35 mm

Debelina gonilnih členkov 1,27 mm

Število zobcev zobnika  
verige 38

Dolžina vodilne tirnice 192 mm

Uporabna dolžina reza/ 
vodilna tirnica 160 mm

Naprava je del serije  znamke Parkside 
in jo je mogoče uporabljati z akumulatorji serije 

 znamke Parkside.

Akumulatorje serije  znamke Parkside je 
dovoljeno polniti samo s polnilniki serije  
znamke Parkside. 

Priporočamo, da napravo uporabljate samo  
z naslednjimi akumulatorji:  
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/ 
PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Priporočamo, da akumulatorje polnite z naslednjimi 
polnilniki:  
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/ 
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1. 
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Vrednost emisij hrupa
Merilna vrednost hrupa je ugotovljena v skladu  
z EN 62841. A-vrednotena raven hrupa pri  
električnem orodju običajno znaša:

Raven zvočnega tlaka  L
PA

 = 82,2 dB 
Negotovost K

PA
 = 5 dB

Raven zvočne moči L
WA

 = 90,2 dB 
Negotovost K

WA
 = 5 dB

Zagotovljena  93 dB
(po 2000/14/EC, spremenjeni z 2005/88/EC)

Vrednost emisij tresljajev
Skupne vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh 
smeri), izračunane v skladu z EN 62841:

Žaganje a
h
 = 2,5 m/s2 

Negotovost K = 1,5 m/s2

Nosite zaščito sluha!

OPOMBA

 ► Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene 
s standardiziranim preizkusnim postopkom  
ter so primerne za medsebojno primerjavo 
električnih orodij.

 ► Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa se lahko uporab-
ljajo tudi za uvodno oceno izpostavljenosti. 

 OPOZORILO!

 ► Emisije tresljajev in hrupa lahko med dejansko 
uporabo električnega orodja odstopajo od 
navedenih vrednosti, kar je odvisno od vsa-
kokratnega načina uporabe električnega 
orodja, še posebej pa od vrste obdelovanca 
za obdelavo.

 ► Obremenitev poskušajte ohranjati na čim nižji 
ravni. Primera ukrepov za zmanjšanje obre-
menitve s tresljaji sta nošenje rokavic pri upo-
rabi orodja in omejitev delovnega časa. Ob 
tem je treba upoštevati vse dele obratoval-
nega cikla (na primer čase, ko je električno 
orodje izklopljeno, ter čase, v katerih je vklop-
ljeno, vendar obratuje brez obremenitve).

V tem prevodu izvirnih navodil za uporabo/
na napravi se uporabljajo naslednji pikto-
grami:

Pred prvim zagonom naprave celotna 
navodila za uporabo skrbno preberite 
in jih varno shranite za poznejšo  
uporabo.

OPOZORILO! Pri delu z žago je treba 
upoštevati posebne varnostne ukrepe.  
Preberite in upoštevajte vsa varnostna 
opozorila.

Nosite zaščitna očala!

Nosite zaščito sluha!

OPOZORILO! Nevarnost povratnega 
udarca. Obvarujte se pred povratnim 
udarcem žage in preprečite stik s  
konico vodila.

OPOZORILO! Nevarnost povratnega 
udarca!  
Ne žagajte s konico vodila.

Žago vedno uporabljajte z obema  
rokama.

Pozor! Nevarnost telesnih poškodb  
zaradi ostrih nožev.

Napravo zaščitite pred dežjem ali  
vlago!

93
Zagotovljena raven moči zvoka  
naprave

Dolžina vodilne tirnice

Smer teka verige
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Splošna varnostna 
 navodila za električna 
orodja

 OPOZORILO!

 ► Preberite vsa varnostna navodila, navodila, 
slike in tehnične podatke, s katerimi je oprem-
ljeno to električno orodje. Nedoslednost pri 
upoštevanju spodnjih navodil lahko povzroči 
električni udar, požar in/ali hude telesne  
poškodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila 
shranite za prihodnjo uporabo.
Izraz »električno orodje«, ki se uporablja v varnost-
nih navodilih, se nanaša na električna orodja z 
napajanjem iz električnega omrežja (z električnim 
kablom) in na električna orodja z akumulatorskim 
napajanjem (brez električnega kabla).

1.  Varnost na delovnem mestu
a)  Svoje delovno območje ohranjajte čisto in 

dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena  
delovna območja lahko privedejo do nezgod.

b)  Električnega orodja ne uporabljajte na ob-
močju nevarnosti eksplozije, na katerem so 
goreče tekočine, plini ali prah. Električna 
orodja ustvarjajo iskre, ki lahko povzročijo  
vnetje praha ali hlapov.

c)  Otrokom in drugim osebam med uporabo 
električnega orodja ne pustite blizu. Zaradi 
odvračanja pozornosti lahko izgubite nadzor 
nad električnim orodjem.

2.  Električna varnost
a)  Priključni vtič električnega orodja mora biti 

primeren za vtičnico. Vtiča ni dovoljeno  
spreminjati na noben način. Skupaj z zaščitno 
ozemljenimi električnimi orodji ne uporabljajte 
vtičev za prilagoditev. Nespremenjeni vtiči in 
primerne vtičnice zmanjšajo tveganje električ-
nega udara.

b)  Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi 
površinami, kot so cevi, radiatorji, štedilniki in 
hladilniki. Če je vaše telo ozemljeno, je pove-
čano tveganje zaradi električnega udara.

c)  Električnega orodja ne izpostavljajte dežju 
ali vlagi. Vdor vode v električno orodje poveča 
tveganje električnega udara.

d)  Priključnega kabla ne uporabljajte za druge 
namene, na primer za prenašanje ali obešanje 
električnega orodja ali za vlečenje vtiča iz 
vtičnice. Priključnega kabla ne približajte 
virom vročine, olju, ostrim robovom ali premi-
kajočim se delom. Poškodovani ali zviti priključni 
kabli povečajo tveganje električnega udara.

e)  Če delate z električnim orodjem na prostem, 
uporabljajte samo podaljške kablov, ki so 
primerni tudi za uporabo na prostem. Uporaba 
električnega podaljška, primernega za uporabo 
na prostem, zmanjša tveganje električnega 
udara.

f)  Če se uporabi električnega orodja v vlažni 
okolici ni mogoče izogniti, uporabite zaščitno 
stikalo za okvarne tokove. Uporaba zaščitnega 
stikala za okvarne tokove zmanjša tveganje 
električnega udara.

3.  Varnost oseb
a)  Bodite pozorni, pazite, kaj počnete, dela  

z električnim orodjem se lotite premišljeno. 
Električnega orodja ne uporabljajte, ko ste 
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali 
zdravil. Že en sam trenutek nepazljivosti pri 
uporabi električnega orodja lahko povzroči 
hude telesne poškodbe.

b)  Nosite osebno zaščitno opremo in vedno  
tudi zaščitna očala. Uporaba osebne zaščitne 
opreme, kot so maska za zaščito pred prahom, 
nedrseči zaščitni čevlji, zaščitna čelada ali zaščita 
sluha, odvisno od vrste in uporabe električnega 
orodja zmanjša tveganje telesnih poškodb.

c)  Izogibajte se nehotenemu zagonu naprave. 
Prepričajte se, da je električno orodje izklju-
čeno, preden ga priključite na vir električ-
nega toka in/ali akumulator, ga dvignete ali 
prenašate. Če pri prenašanju električnega 
orodja s prstom pritiskate na stikalo ali že vklop-
ljeno električno orodje priključite na oskrbo s 
tokom, lahko to privede do nezgod.
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d)  Pred vklopom električnega orodja odstranite 
nastavitvena orodja ali izvijače. Orodje ali 
izvijač v vrtečem se delu električnega orodja 
lahko privede do telesnih poškodb.

e)  Izogibajte se neobičajni drži telesa. Poskrbite 
za varen položaj in vedno ohranjajte ravno-
težje. Tako lahko električno orodje v nepričako-
vanih situacijah bolje obvladate.

f)  Nosite primerna oblačila. Ne nosite ohlapnih 
oblačil ali nakita. Lase in oblačila imejte varno 
oddaljene od premikajočih se delov. Premika-
joči se deli lahko zagrabijo ohlapna oblačila, 
nakit ali dolge lase.

g)  Če lahko vgradite naprave za sesanje in 
prestrezanje praha, jih priključite ter jih  
uporabljajte pravilno.   
Uporaba naprave za sesanje praha lahko 
zmanjša nevarnost zaradi praha.

h)  Ne bodite iz napačnih razlogov prepričani o 
lastni varnosti in ne ravnajte drugače, kot je 
navedeno v pravilih za varno uporabo elek-
tričnega orodja, tudi če ste električno orodje 
uporabili že večkrat in imate z njim izkušnje. 
Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj sekundah 
povzroči hude telesne poškodbe.

4.  Uporaba in ravnanje z električnim 
orodjem

a)  Električnega orodja ne preobremenjujte. Za 
svoje delo uporabljajte primerno električno 
orodje. Delo s primernim električnim orodjem v 
navedenem območju moči je boljše in varnejše.

b)  Ne uporabljajte električnih orodij z okvarje-
nim stikalom. Električno orodje, ki ga več ni 
mogoče vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga  
je treba popraviti.

c)  Potegnite vtič iz vtičnice in/ali odstranite 
snemljiv akumulator, preden začnete izvajati 
nastavitve naprave, menjavati delovno orodje 
in preden električno orodje odložite. Ta previd-
nostni ukrep prepreči nehoteni zagon električ-
nega orodja.

d)  Ko električnih orodij ne uporabljate, jih hranite 
zunaj dosega otrok. Osebam, ki z uporabo 
niso seznanjene ali niso prebrale teh navodil, 
ne dovolite uporabljati električnega orodja. 
Električna orodja so nevarna, če jih uporabljajo 
neizkušene osebe.

e)  Električna orodja in delovna orodja skrbno 
vzdržujte. Preverjajte, ali premični deli orodja 
delujejo brezhibno in niso zataknjeni ter ali deli 
niso odlomljeni ali tako poškodovani, da je 
ovirano delovanje električnega orodja. Pred 
uporabo električnega orodja poskrbite za po-
pravilo poškodovanih delov. Veliko nezgod nas-
tane zaradi slabo vzdrževanih električnih orodij.

f)  Rezalna orodja naj bodo ostra in čista. Skrb-
no vzdrževana rezalna orodja z ostrimi rezili  
se manj zatikajo in so lažje vodljiva.

g)  Električno orodje, pribor, delovno orodje itd. 
uporabljajte skladno s temi navodili. Pri tem 
upoštevajte delovne pogoje in vrsto opravila, 
ki ga izvajate. Uporaba električnih orodij za 
nepredvideno uporabo lahko privede do  
nevarnih situacij.

h)  Ročaje in površine ročajev vzdržujte suhe, 
čiste ter brez olja in maščobe. Drseči ročaji  
in površine za oprijem ne omogočajo varne 
uporabe ter obvladovanja električnega orodja  
v nepredvidljivih situacijah.

5.  Uporaba in ravnanje z akumula-
torskim orodjem

a)  Akumulatorje polnite samo s polnilniki, ki jih 
priporoča proizvajalec. Če polnilnik, ki je 
namenjen za določeno vrsto akumulatorjev, 
uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev, 
obstaja nevarnost požara.

b)  V električnih orodjih uporabljajte samo zanje 
predvidene akumulatorje. Uporaba drugih 
akumulatorjev lahko privede do telesnih  
poškodb in nevarnosti požara.

c)  Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite 
stran od pisarniških sponk, kovancev, ključev, 
žebljev, vijakov ali drugih manjših kovinskih 
predmetov, ki bi lahko povzročili premostitev 
kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulatorja 
lahko povzroči opekline ali ogenj.
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d)  Ob napačni uporabi lahko iz akumulatorja 
izteče tekočina. Preprečite stik s to tekočino. 
Ob nenamernem stiku mesto sperite z vodo. 
Če pride tekočina v stik z očmi, poleg tega 
poiščite zdravniško pomoč. Iztekajoča akumu-
latorska tekočina lahko draži kožo ali povzroči 
opekline.

e)  Ne uporabljajte poškodovanih ali spremenje-
nih akumulatorjev. Poškodovani ali spremenjeni 
akumulatorji se lahko obnašajo nepredvidljivo 
in povzročijo požar, eksplozijo ali nevarnost 
telesnih poškodb.

f)  Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali pre-
visokim temperaturam. Ogenj ali temperature 
nad 130 °C (265 °F) lahko povzročijo eksplo-
zijo.

g)  Upoštevajte vsa navodila za polnjenje in 
akumulatorja ali akumulatorskega orodja 
nikoli ne polnite zunaj temperaturnega ob-
močja, navedenega v navodilih za uporabo. 
Napačno polnjenje ali polnjenje zunaj dovolje-
nega temperaturnega območja lahko uniči 
akumulator in poveča nevarnost požara.

Akumulator zaščitite 
pred vročino, na primer tudi pred dolgotrajno 
neposredno sončno svetlobo, in ognjem, 
vodo ter vlago. Obstaja nevarnost eksplozije.

6.  Servis
a)  Električno orodje dajte v popravilo samo 

usposobljenemu strokovnemu osebju, ki naj 
uporablja izključno originalne nadomestne 
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost 
električnega orodja.

b)  Poškodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdr-
žujte. Vsakršno vzdrževanje akumulatorjev naj 
izvaja izključno proizvajalec ali pooblaščena 
servisna služba.

Splošna varnostna navodila za žage

 ■  Kadar žaga teče, verigi žage ne približujte 
nobenih delov telesa. Pred zagonom žage  
se prepričajte, da se veriga žage ničesar ne 
dotika. Pri delu z žago lahko en sam trenutek 
nepazljivosti povzroči, da veriga žage zajame 
oblačila ali dele telesa.

 ■  Žago držite le za izolirane ročaje, saj lahko 
veriga žage zadene ob skrite električne  
napeljave. Stik verige žage z napeljavo pod 
napetostjo lahko povzroči prenos napetosti tudi 
na kovinske dele naprave in povzroči električni 
udar. 

 ■  Nosite zaščito oči. Priporoča se dodatna 
zaščitna oprema za sluh, glavo, dlani, noge 
in stopala. Primerna zaščitna obleka zmanjša 
nevarnost telesnih poškodb zaradi letečih od-
rezkov materiala in nenamernega dotikanja 
verige žage.

 ■  Žage ne uporabljajte na drevesu, lestvi, strehi 
ali nestabilni površini. Pri uporabi na takšen 
način obstaja resna nevarnost telesnih poškodb.

 ■  Vedno poskrbite za svoj stabilen položaj in 
žago uporabljajte le, ko stojite na trdni, varni 
ter ravni podlagi. Drseča podlaga ali nestabil-
ne površine, na primer na lestvi, lahko privedejo 
do izgube ravnotežja ali izgube nadzora nad 
žago.

 ■  Pri žaganju veje pod napetostjo računajte na 
to, da jo bo vrglo nazaj. Ko se napetost v 
vlaknih lesa sprosti, lahko napeta veja zadene 
uporabnika in/ali mu onemogoči nadzor nad 
žago.

 ■  Še posebej bodite previdni pri rezanju pod-
rasti in mladih dreves. Tanek material se lahko 
zatakne v verigi žage in udari v vaši smeri ali 
pa vas spravi iz ravnotežja.

 ■  Žagajte samo les. Žage ne uporabljajte za 
dela, za katera ni predvidena. Primer: Žage 
ne uporabljajte za žaganje kovine, plastike, 
zida ali gradbenih materialov, ki niso iz lesa. 
Uporaba žage za nepredvidena dela lahko 
privede do nevarnih situacij.
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 ■ Upoštevajte vsa navodila, ko z žage čistite 
nabran material, jo shranjujete ali izvajate 
vzdrževanje. Prepričajte se, da je stikalo 
izklopljeno in da je akumulator odstranjen.   
Nepričakovano delovanje žage med odstranje-
vanjem nabranega materiala ali med vzdrževa-
njem lahko povzroči resne telesne poškodbe. 

Vzroki in preprečevanje povratnega 
udarca

 OPOZORILO! POVRATNI UDAREC!

 ► Pri delu bodite pozorni na povratni udarec 
naprave. Obstaja nevarnost telesnih po-
škodb. Povratne udarce lahko preprečite  
s previdnim ravnanjem in pravilno tehniko  
žaganja.

 ■ Do povratnega udarca lahko pride, če se koni-
ca vodilne tirnice dotakne predmeta ali če se 
les začne upogibati in se veriga žage zatakne  
v rezu.

 ■ Dotik konice vodilne tirnice lahko v določenih 
primerih povzroči nepričakovano reakcijo v 
vzvratni smeri, pri kateri vodilna tirnica udari 
navzgor in v smeri uporabnika naprave.

 ■ Povratni udarec je posledica napačne ali nepra-
vilne uporabe. Preprečite ga lahko s primernimi 
previdnostnimi ukrepi, ki so opisani spodaj:

 ■  Izogibajte se neobičajni drži telesa in ne 
žagajte nad višino ramen. Tako preprečite 
nenamerno dotikanje konice vodila in omogočite 
boljši nadzor nad žago v nepričakovanih situa-
cijah.

 ■  Vedno uporabljajte nadomestna vodila in 
verige žag, ki jih predpisuje proizvajalec. 
Napačne nadomestne vodilne tirnice in verige 
žag lahko privedejo do pretrganja verige žage 
in/ali do povratnega udarca.

Druga varnostna navodila

 OPOZORILO!

 ► Bodite vedno pozorni, pazite, kaj počnete, 
in z napravo delajte premišljeno. Naprave 
ne uporabljajte, kadar ste bolni ali utrujeni 
ali pod vplivom drog, alkohola ter zdravil.  
En sam trenutek nepazljivosti pri uporabi na-
prave lahko privede do resnih telesnih po-
škodb.

 ► Izogibajte se napačni uporabi, stroj uporab-
ljajte le, kot je opisano v poglavju »Predvide-
na uporaba«.

 ■ Ročaje ohranjajte suhe, čiste in brez olja ali 
maščobe. Mastni ali oljnati ročaji drsijo in  
povzročijo izgubo nadzora.

 ■ Ne žagajte s konico žaginega lista. Obstaja 
nevarnost povratnega udarca.

 ■ Prepričajte se, da na območju žaganja ni 
žebljev ali kosov kovine. Posebej bodite pozorni 
glede žebljev ali kosov železa v okolici območja 
žaganja. Bodite previdni tudi pri žaganju trdega 
lesa, v katerem se žaga lahko zatakne. Na ta 
način lahko pride do povratnega udarca.

 ■ Bodite izredno previdni, kadar žago uporabljate 
za nadaljevanje žaganja pri rezu, ki ste ga že 
naredili.

 ■ Ne žagajte vej ali kosov lesa, ki bi med žagan-
jem lahko spremenili svoj položaj ali pri katerih 
se rez lahko med žaganjem zapre.

 ■ Če se veriga žage zatakne na spodnjem robu 
vodilne tirnice, lahko to privede do hitrega 
nenadzorovanega odklonskega giba vstran  
od uporabnika.

 ■ Žagati začnite s polno silo in med žaganjem 
vedno uporabljajte največjo hitrost žage.

 ■ Poskrbite za to, da na tleh ni predmetov, ob 
katere bi se lahko spotaknili.

 ■ Pred prvo uporabo preberite navodila za upo-
rabo svoje naprave in še posebej upoštevajte 
varnostna navodila.

 ■ Tablice z opozorili in opombami, nameščene na 
napravi, nudijo pomembne opombe za varno 
uporabo.
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 ■ Poleg opomb v teh navodilih za uporabo  
upoštevajte tudi splošno veljavne zakonodajne 
predpise za varnost in preprečevanje nesreč.

 ■ Embalažno folijo hranite zunaj dosega otrok, 
obstaja nevarnost zadušitve!

 ■ Nezadostno obveščeni uporabniki lahko ogro-
zijo sebe in druge osebe zaradi neustrezne 
uporabe naprave. Uporabnik naprave je  
odgovoren za druge osebe.

 ■ Pri ravnanju z napravo bodite zelo pozorni. 
Dela se lotite premišljeno in skrbno pazite, kaj 
počnete.

 ■ Napravo posojajte samo uporabnikom, ki imajo 
izkušnje z napravo. Pri tem morate priložiti  
navodila za uporabo.

 ■ Kadar naprave ne uporabljate, jo odložite tako, 
da nihče ni ogrožen.  
Napravo zavarujte pred nedovoljenim dosto-
pom.

 ■ Uporabnik naprave je odgovoren za vse nesre-
če in nevarnosti, ki bi povzročile škodo drugim 
osebam ali njihovi lastnini.

 ■ Upoštevajte, da lahko pri nepravilnem vzdrže-
vanju, pri uporabi nezdružljivih nadomestnih 
delov, pri odstranitvi ali spreminjanju varnostnih 
priprav pride do škode na napravi in težkih 
telesnih poškodb oseb, ki delajo z njo.

Originalni pribor/dodatne naprave

 ■ Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave, 
ki so navedeni v navodilih za uporabo oziroma 
imajo pritrdilne nastavke, skladne z napravo.

 OPOZORILO!

 ■ Ne uporabljajte pribora, ki ga ni priporočilo 
podjetje PARKSIDE. To lahko privede do  
električnega udara in ognja.

Pred prvo uporabo

Polnjenje akumulatorja (glejte sliko C)

 OPOZORILO!

 ► Upoštevajte varnostna navodila in navodila 
za polnjenje ter pravilno uporabo, ki so nave-
dena v navodilih za uporabo vašega akumu-
latorja in polnilnika serije X20 Team.   
Podroben opis postopka polnjenja in dodatne 
informacije najdete v teh ločenih navodilih za 
uporabo.

 PREVIDNO!

 ► Preden akumulator vzamete iz polnilnika oz. 
ga vstavite vanj, zmeraj potegnite električni 
vtič iz vtičnice.

OPOMBA

 ► Akumulator je delno napolnjen. Najbolje je, 
da akumulator pred začetkom uporabe do 
konca napolnite. Litij-ionski akumulator lahko 
kadar koli napolnite, saj s tem ne skrajšate 
njegove življenjske dobe. Prekinitev polnjenja 
akumulatorju ne škodi.

 ► Akumulatorja nikoli ne polnite, če je tempera-
tura okolice pod 10 °C ali nad 40 °C. Če  
litij-ionski akumulator hranite dlje časa, morate 
redno preverjati njegovo napolnjenost. 
Najprimernejša napolnjenost je med 50 in 
80 %. Akumulator naj bo shranjen na hlad-
nem in suhem mestu pri temperaturi okolice 
med 0 °C ter 50 °C.

 ► Priporočena temperatura okolice za uporabo 
z orodji in baterijami je med –5 °C ter 
50 °C.

 ♦ Vzemite akumulator iz naprave.

 ♦ Akumulator w vstavite v hitri polnilnik q.

 ♦ Vtaknite električni vtič v vtičnico. 

 ♦ Ko je polnjenje zaključeno, ločite polnilnik q 
od električnega omrežja. 

 ♦ Akumulator w povlecite iz hitrega polnilnika q.

 ♦ Polnilnik med dvema zaporednima postopkoma 
polnjenja izklopite za najmanj 15 minut. V ta 
namen potegnite električni vtič iz vtičnice.
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Menjava žaginega lista ali verige 
žage

 OPOZORILO!

 ► Nosite zaščitne rokavice! Nevarnost telesnih 
poškodb zaradi ostrih zobcev žage!

 ♦ Navedbo smeri teka verige  na žagi-
nem listu 6 je treba upoštevati pri vsaki  
montaži.

 ♦ Odvijte pritrdilni vijak 1 pokrova zobnika  
verige 2 v smeri simbola . Odstranite  
pokrov zobnika verige 2. 

 ♦ Previdno dvignite žagin list 6, da ga ločite  
od napenjalnika verige 8. 

 ♦ Zamenjajte žagin list 6 ali verigo žage 5. 

 ♦ Verigo žage 5 namestite na žagin list 6. 
Pazite na smer teka  verige žage 5.

 ♦ Namestite luknjo za napenjalnik verige 7 nad 
napenjalnik verige 8.

 ♦ Žagin list 6 potisnite v smeri zobnika verige 9. 

 ♦ Verigo žage 5 namestite okrog zobnika  
verige 9. 

 ♦ Znova namestite pokrov zobnika verige 2 in 
zategnite pritrdilni vijak 1 v smeri simbola .

Napenjanje in preverjanje verige 
žage

 OPOZORILO!

 ► Nosite zaščitne rokavice! Nevarnost telesnih 
poškodb zaradi ostrih zobcev žage!

Napetost žage se samodejno nastavi z vzmetjo  
v napenjalniku verige 8. 

 ♦ Veriga žage 5 se mora dotikati spodnje strani 
žaginega lista. Preverite, ali verigo žage 5 
lahko ročno povlečete čez žagin list 6.

Začetek uporabe

Vklop/izklop

Vklop
 ♦ Za zagon naprave pritisnite zaporo vklopa 3 

in potem še stikalo za vklop/izklop 4 ter ju 
držite pritisnjena.  
Ko se žaga zažene, lahko zaporo vklopa 3 
spustite. 

Izklop
 ♦ Za izklop naprave spustite stikalo za vklop/

izklop 4.

Tehnike žaganja

 OPOZORILO!

 ► Vedno bodite pozorni na padajoče odrezane 
veje.

 ► Vedno upoštevajte, da obstaja nevarnost, da 
veje udarijo nazaj.

Žaganje vejic
 ♦ Majhne veje (Ø 0–8 cm) žagajte od zgoraj 

navzdol (glejte sliko).

Obrezovanje po kosih
Dolge oziroma debele veje morate skrajšati,  
preden jih dokončno odrežete (glejte sliko).

c b a
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Vzdrževanje in čiščenje

 OPOZORILO!

 ► Nosite zaščitne rokavice! Nevarnost telesnih 
poškodb zaradi ostrih zobcev žage!

 OPOZORILO! NEVARNOST TELES-
NIH POŠKODB! Napravo pred vsemi 
deli na napravi izklopite in odstranite 
akumulator.

 ♦ Pri prevozu in shranjevanju vedno uporabljajte 
zaščitni pokrov 0.

 ■ V notranjost naprave ne smejo prodreti nobene 
tekočine.

 ■ Ohranjajte zaščitne priprave, zračne reže in 
ohišje čim bolj čiste ter brez prahu. Napravo 
izpihajte s stisnjenim zrakom ob nizkem tlaku.

 ■ Napravo redno čistite z vlažno krpo in malce 
sredstva za pomivanje. Pazite na to, da v notra-
njost naprave ne pride voda.

Oljenje verige žage

 ■ Verigo žage 5 je treba redno naoljiti, da se 
preprečijo poškodbe. Verigo žage 5 vedno 
naoljite po 10 urah delovanja. 

 ► Uporabljajte samo olje za verige žag. Najbolje 
takšno, ki je biološko razgradljivo. Ne uporab-
ljajte starega olja, motornega olja itd.

 ♦ Pred oljenjem z ročno metlico ali krpo očistite 
zobce verige žage.

 ♦ Potem posamezne členke verige naoljite s  
stekleničko z oljem e. 

Brušenje verige žage

OPOMBA

 ► Podrobne informacije o brušenju najdete  
v kompletu za brušenje.

 ► Lahko pa uporabite tudi električno napravo za 
brušenje verig in sledite navodilom njenega 
proizvajalca.

 ► Če ste v dvomih glede izvedbe brušenja, je 
verigo žage 5 najbolje zamenjati.

Odstranjevanje med odpadke
Električnih orodij ne zavrzite  
med gospodinjske odpadke!

Ta simbol prečrtanega smetnjaka na 
kolesih pomeni, da za to napravo velja 

Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva predpisuje, da 
naprave po koncu uporabe ni dovoljeno zavreči 
med običajne gospodinjske odpadke, ampak jo 
morate oddati na posebnih zbirališčih ali deponi-
jah za odpadke ali pri podjetjih za odstranjevanje 
odpadkov. 
To odstranjevanje med odpadke je za vas 
brezplačno. Varujte svoje okolje in odpadke 
ustrezno odstranjujte.

O možnostih za odstranitev 
 odsluženega izdelka vprašajte pri  
svoji občinski ali mestni upravi.

Embalaža je iz okolju prijaznih mate-
rialov. Odvržete jo lahko v lokalne 
smetnjake za reciklažne materiale.

Embalažo odložite med odpadke na 
okoljsko primeren način. Upoštevajte 
oznake na različnih embalažnih materi-
alih in jih po potrebi ločite med seboj. 

Embalažni materiali so označeni s kraticami (a) in 
številkami (b) z naslednjim pomenom: 1–7: umetne 
snovi, 20–22: papir in karton, 80–98: kompozitni 
materiali.
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMČIJA

www.kompernass.com

 OPOZORILO!

 ► Svoje naprave dajte v popravilo samo  
servisni službi ali strokovnjaku za elektro-
tehniko, ki naj uporablja le originalne  
nadomestne dele. S tem zagotovite, da se 
ohrani varnost naprave.

Pooblaščeni serviser
 Servis Slovenija 
Tel.: 080 080 917 
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 449950_2310

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS 

HANDELS GMBH jamčimo, da bo izdelek 
v garancijskem roku ob normalni in pravilni 
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, 
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih 
pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in 
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi 
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali 
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike 
Slovenije.

3.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od 
 datuma izročitve blaga. Za akumulatorje serije 
X12V in X20V Team ravno tako prejmete 
3 leta garancije od datuma nakupa, če so 
del obsega dobave. Datum izročitve blaga je 
razviden iz računa.

4.  Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima 
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali 
oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik 
najprej zahteva odpravo napak. O napaki 
mora potrošnik obvestiti proizvajalca ali 
pooblaščeni servis (kontaktna številka in 
elektronski naslov navedena zgoraj) in 
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan ob 
uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski 
list in račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu 
ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, 
da pred tem natančno preberete navodila o 
sestavi in uporabi izdelka.

5.  Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, 
ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis prejel 
zahtevo za odpravo napake. Če napake v 
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec 
potrošniku brezplačno zamenjati blago z 
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se 
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, 
narave in resnosti neskladnosti ter napora, 
ki je potreben za dokončanje popravila ali 
zamenjave podaljša za najkrajši čas, ki je 
potreben za dokončanje popravila, vendar 
največ za 15 dni. O številu dni podaljšanega 
roka in razlogih za podaljšanje mora biti po-
trošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega 
roka za odpravo napak.

6.  Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja 
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago 
ni zamenjano z novim, lahko potrošnik od 
proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine 
ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. 
Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno 
zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik 
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo 
blago, če bi bilo skladno.

7.  Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh 
od dobave blaga, lahko potrošnik ob pre-
dložitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva 
vračilo plačanega zneska.
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8.  Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko 
potrošniku za čas popravila blaga, za katero 
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi 
brezplačno uporabo podobnega blaga. Če 
proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v začasno uporabo, ima potro-
šnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, 
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko 
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune 
izvršitve.

9.  Stroške za material, nadomestne dele, delo, 
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga 
z novim, krije proizvajalec.

10.  V primeru zamenjave blaga ali zamenjave 
bistvenega dela blaga z novim se potrošniku 
izda nov garancijski list.

11.  V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
ščeni servis ali nepooblaščena oseba, kupec 
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje 
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne 
vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma 
prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije, če se ni držal prilo-
ženih navodil za sestavo in uporabo izdelka 
ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali 
nepravilno vzdrževan. Garancija ne obsega 
delov izdelkov, ki so izpostavljeni normalni 
obrabi in se zato lahko dojemajo kot obrabni 
deli, kot npr. žagini listi, nadomestna rezila, 
brusni papir itd., prav tako ne poškodovanih 
lomljivih delov, npr. stikal ali delov, izdelanih 
iz stekla.

13.  Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popra-
vilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele 
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku 
garancijskega roka.

14.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti 
iz garancije.

15.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije 
in podatki, ki identificirajo blago za katerega 
velja garancija se nahajajo na dveh ločenih 
dokumentih (garancijski list, račun).

16.  Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakon-
ske pravice potrošnika, da zoper prodajalca 
v primeru neskladnosti blaga brezplačno uve-
ljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav 
tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo 
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri
· normalnem zmanjšanju kapacitete akumulatorja,

· poslovni rabi izdelka,

· poškodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

·  neupoštevanju predpisov o varnosti in vzdrževanju, 
napačne uporabe,

· poškodbah zaradi naravnih nesreč.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,  
SI-1218 Komenda
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Prevod izvirne izjave o skladnosti
Mi, podjetje KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo:  
gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMČIJA, izjavljamo, da je ta izdelek  
skladen z naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni združljivosti (2014/30/EU)

Direktiva o emisijah hrupa v okolje (2000/14/EC), (2005/88/EC)

Poleg tega se v skladu z Direktivo o emisijah hrupa 2000/14/EC potrdi naslednje: 
Raven zvočne moči LWA: Izmerjena 90,2 dB, Zagotovljena 93 dB

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi (2011/65/EU)*

*  Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izključno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje  
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe  
nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi.

Priglašeni organ: TÜV SÜD Product Service GmbH, Ridlerstraße 65, 80339 München, Nemčija (0123) 
Številka certifikata: M6A 030574 2977 Rev.00

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/oznaka naprave: 20 V Akumulatorski rezalnik lesa PAGHS 20-Li A1

Leto izdelave: 5–2024

Serijska številka: IAN 449950_2310

Bochum, 5. 3. 2024

 

Semi Uguzlu
– vodja kakovosti –

Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb zaradi razvoja.
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Naročanje nadomestnega akumulatorja in polnilnika 
Nadomestni akumulator ali polnilnik lahko vedno udobno naročite na spletu na 
www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svojim pametnim telefonom/tabličnim računalnikom. 
S to kodo QR pridete neposredno na naše spletno mesto, kjer si lahko 
ogledate in naročite razpoložljive nadomestne dele.

OPOMBA

► Če bi imeli težave z naročanjem na spletu, se lahko po telefonu ali e-pošti obrnete na naš servisni 
center.

► Pri naročilu vedno navedite številko artikla (IAN) 449950_2310.
► Upoštevajte, da spletno naročilo nadomestnih delov ni mogoče v vseh državah.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Betriebsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Be-
dien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist zum Schneiden von Holz bestimmt. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Das Gerät 
ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt. 
Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schäden über-
nimmt der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung
1 Befestigungsschraube

2 Kettenradabdeckung

3 Einschaltsperre

4 EIN-/AUS-Schalter

5 Sägekette

6 Schwert

7 Loch für den Kettenspanner

8 Kettenspanner

9 Kettenrad

0 Schutzabdeckung

q Ladegerät*

w Akku-Pack*

e Öl-Flasche

*  AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM 
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Lieferumfang
1 20 V Akku-Gehölzschneider

1 Schutzabdeckung

1 50 ml  Bio-Kettenöl

1 Betriebsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung 20 V  (Gleichstrom)

Max. Ketten- 
geschwindigkeit 8 m/s

Führungsschiene  DS06-38-43P-BM

Sägekette D43-S-38-BM

Kettenteilung 6,35 mm

Treibglieddicke 1,27 mm

Zähneanzahl des  
Kettenrades 38

Länge der 
Führungsschiene 192 mm

Verwendbare Schnittlänge/ 
Führungsschiene 160 mm

Das Gerät ist Teil der Serie  von Parkside 
und kann mit Akkus der Serie  von  
Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside dürfen nur 
mit Ladegeräten der Serie  von Parkside 
geladen werden. 

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät ausschließlich 
mit folgenden Akkus zu betreiben: 
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/ 
PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/ 
Smart PAPS 208 A1.

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden 
Ladegeräten zu laden: 
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/ 
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1. 
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Geräuschemissionswert
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 62841. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel  L

PA
 = 82,2 dB 

Unsicherheit K
PA

 = 5 dB
Schallleistungspegel L

WA
 = 90,2 dB 

Unsicherheit K
WA

 = 5 dB
Garantiert 93 dB
(nach 2000/14/EC geändert von 2005/88/EC)

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:
Sägen a

h
 = 2,5 m/s2 

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Gehörschutz tragen!

HINWEIS

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte können auch zu einer vorläufigen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 
können während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück be-
arbeitet wird.

 ► Versuchen Sie, die Belastung so gering wie 
möglich zu halten. Beispielhafte Maßnahmen 
zur Verringerung der Vibrationsbelastung 
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).

In dieser Originalbetriebsanleitung/am Gerät 
werden folgende Piktogramme verwendet:

Lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung 
vor der ersten Inbetriebnahme aufmerk-
sam durch und bewahren Sie diese für 
den späteren Gebrauch sicher auf.

WARNUNG! Beim Arbeiten mit der 
Säge sind besondere Sicherheitsmaß-
nahmen erforderlich. 
Lesen und beachten Sie alle Warnhin-
weise.

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Tragen Sie einen Gehörschutz!

WARNUNG! Rückschlaggefahr. Hüten 
Sie sich vor dem Rückschlag der Säge 
und vermeiden Sie den Kontakt mit der 
Schienenspitze.

WARNUNG! Rückschlaggefahr! 
Sägen Sie nicht mit der Schienenspitze.

Bedienen Sie die Säge immer  
mit beiden Händen.

Achtung! Verletzungsgefahr durch 
scharfe Messer.

Gerät vor Regen oder Nässe schützen!

93
Garantierter Schallleistungspegel  
des Gerätes

Länge der Führungsschiene

Laufrichtung der Kette
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Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Ein haltung 
der nachfolgenden Anweisungen  können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
 Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe ent-
zünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen 
 während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
 Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
veränderte Stecker und passende Steck dosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein er-
höhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhängen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungs-
leitungen, die auch für den Außenbereich 
 geeignet sind. Die Anwendung einer für den 
 Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was 

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Be nutzen Sie 
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn 
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den 
 Finger am Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
 Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil  
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Ver-
letzungen führen.

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
 Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu verwenden.  
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
 Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

4.  Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer 
im angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder 
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
 sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)  Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen.
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5.  Verwendung und Behandlung 
des Akkuwerkzeugs

a)  Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, 
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch 
ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von 
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr führen.

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
ständen, die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen 
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe 
in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann 
zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

e)  Benutzen Sie keinen beschädigten oder ver-
änderten Akku. Beschädigte oder veränderte 
Akkus können sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr 
führen.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu 
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen über 130 °C (265°F) können eine Ex-
plosion hervorrufen.

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden 
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals außerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs. 
Falsches Laden oder Laden außerhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku 
zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

Schützen Sie den Akku 
vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. 
Es besteht Explosionsgefahr.

6.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-

lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
 Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch 
den Hersteller oder bevollmächtigte Kunden-
dienststeIlen erfolgen.

Allgemeine Sicherheitshinweise 
für  Sägen

 ■  Halten Sie bei laufender Säge alle Körper-
teile von der Sägekette fern. Vergewissern 
Sie sich vor dem Starten der Säge, dass die 
Sägekette nichts berührt. Beim Arbeiten mit 
einer Säge kann ein Moment der Unachtsam-
keit dazu führen, dass Bekleidung oder Körper-
teile von der Sägekette erfasst werden.

 ■  Halten Sie die Säge nur an den isolierten Griff-
flächen, da die Sägekette verborgene Strom-
leitungen treffen kann. Der Kontakt der Sägeket-
te mit einer spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter Spannung set-
zen und zu einem elektrischen Schlag führen. 

 ■  Tragen Sie Augenschutz. Weitere Schutzaus-
rüstung für Gehör, Kopf, Hände, Beine und 
Füße wird empfohlen. Passende Schutzkleidung 
mindert die Verletzungsgefahr durch umherflie-
gendes Spanmaterial und zufälliges Berühren 
der Sägekette.

 ■  Arbeiten Sie mit der Säge nicht auf  
einem Baum, einer Leiter, von einem Dach 
oder instabilen Standfläche. Bei Betrieb in ei-
ner solchen Weise besteht ernsthafte Verlet-
zungsgefahr.
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 ■  Achten Sie immer auf festen Stand und be-
nutzen Sie die Säge nur, wenn Sie auf festem, 
sicherem und ebenem Grund stehen. Rutschi-
ger Untergrund oder instabile Stand flächen wie 
auf einer Leiter können zum Verlust des Gleich-
gewichts oder zum Verlust der Kon trolle über 
die Säge führen.

 ■  Rechnen Sie beim Schneiden eines unter 
Spannung stehenden Astes damit, dass dieser 
zurückfedert. Wenn die Spannung in den Holz-
fasern freikommt, kann der gespannte Ast den 
Benutzer treffen und/oder die Säge der Kontrol-
le entreißen.

 ■  Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden 
von Unterholz und jungen Bäumen. Das dünne 
Material kann sich in der Sägekette verfangen 
und auf Sie schlagen oder Sie aus dem Gleich-
gewicht bringen.

 ■  Nur Holz sägen. Die Säge nicht für Arbeiten 
verwenden, für die sie nicht bestimmt ist. Bei-
spiel: Verwenden Sie die Säge nicht zum Sä-
gen von Metall, Plastik, Mauerwerk oder 
Baumaterialien, die nicht aus Holz sind. Die 
Verwendung der Säge für nicht bestimmungs-
gemäße Arbeiten kann zu gefähr lichen Situatio-
nen führen.

 ■ Befolgen Sie alle Anweisungen, wenn Sie die 
Säge von Materialansammlungen befreien, 
lagern oder Wartungsarbeiten durchführen. 
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter ausge-
schaltet und der Akku entfernt ist.  
Ein unerwarteter Betrieb der Säge beim Entfer-
nen von Materialansammlungen oder während 
der Wartungsarbeiten kann zu ernsthaften Ver-
letzungen führen. 

Ursachen und Vermeidung eines 
Rückschlags

 WARNUNG! RÜCKSCHLAG!

 ► Achten Sie beim Arbeiten auf Rückschlag des 
Gerätes. Es besteht Verletzungsgefahr. Sie 
vermeiden Rückschläge durch Vorsicht und 
richtige Sägetechnik.

 ■ Rückschlag kann auftreten, wenn die Spitze der 
Führungsschiene einen Gegenstand berührt 
oder wenn das Holz sich biegt und die Säge-
kette im Schnitt festklemmt.

 ■ Eine Berührung mit der Schienenspitze kann in 
manchen Fällen zu einer unerwarteten, nach 
hinten gerichteten Reaktion führen, bei der die 
Führungsschiene nach oben und in Richtung der 
Bedienperson geschlagen wird.

 ■ Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder 
fehlerhaften Gebrauchs. Er kann durch geeig-
nete Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
beschrieben, verhindert werden:

 ■  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhal-
tung und sägen Sie nicht über Schulterhöhe. 
Dadurch wird ein unbeabsichtigtes Berühren mit 
der Schienenspitze vermieden und eine bessere 
Kontrolle der Säge in unerwarteten Situ ationen 
ermöglicht.

 ■  Verwenden Sie stets vom Hersteller vorge-
schriebene Ersatzschienen und Sägeketten. 
Falsche Ersatzschienen und Sägeketten können 
zum Reißen der Sägekette und/oder zu Rück-
schlag führen.

Weitere Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

 ► Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit dem Gerät. Benutzen Sie 
das Gerät nicht, wenn Sie krank oder müde 
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Gerätes kann zu ernsthaften Ver-
letzungen führen.

 ► Vermeiden Sie Fehlanwendungen, benutzen 
Sie die Maschine nur wie unter „Bestim-
mungsgemäßer Gebrauch“ beschrieben.

 ■ Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. Fettige, ölige Griffe sind rutschig 
und führen zum Verlust der Kontrolle.

 ■ Sägen Sie nicht mit der Schwertspitze. Es be-
steht Rückschlagsgefahr.
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 ■ Vergewissern Sie sich, dass sich keine Nägel 
oder Metallstücke im Schneidebereich 
befinden. Achten Sie besonders auf Nägel oder 
Eisenstücke in der Umgebung des Schneidebe-
reichs. Seien Sie auch vorsichtig beim Sägen 
von Harthölzern, bei denen sich die Kette ver-
haken kann. Dadurch kann es zum Rückschlag 
kommen.

 ■ Seien Sie extrem vorsichtig, wenn Sie die Kette 
der Säge zum Weitersägen in einen schon be-
gonnenen Schnitt einsetzen.

 ■ Sägen Sie keine Äste oder Holzstücke, die wäh-
rend des Sägevorgangs ihre Position ver ändern 
könnten oder bei denen sich der Schnitt im Ver-
lauf des Sägevorgangs schließt.

 ■ Das Verklemmen der Sägekette an der Unter-
kante der Führungsschiene kann die Säge 
schnell unkontrolliert von der Bedienrichtung 
wegziehen.

 ■ Beginnen Sie den Schnitt mit voller Kraft und 
halten Sie die Säge während des Sägens immer 
auf Höchstgeschwindigkeit.

 ■ Sorgen Sie dafür, dass keine Gegenstände am 
Boden liegen, über die Sie stolpern können.

 ■ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Betriebs-
anleitung Ihres Gerätes und beachten Sie 
besonders die Sicherheitshinweise.

 ■ Die an dem Gerät angebrachten Warn- und 
Hinweisschilder geben wichtige Hinweise für 
den gefahrlosen Betrieb.

 ■ Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung 
müssen die allgemeinen Sicherheits- und Unfall-
verhütungsvorschriften des Gesetzgebers be-
rücksichtigt werden.

 ■ Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es 
besteht Erstickungsgefahr!

 ■ Unzureichend informierte Bediener können sich 
und andere Personen durch unsachgemäßen 
Gebrauch gefährden. Der Bediener ist gegen-
über Dritten verantwortlich.

 ■ Seien Sie im Umgang mit dem Gerät sehr auf-
merksam. Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit 
und achten Sie genau darauf, was Sie tun.

 ■ Leihen Sie das Gerät nur an Benutzer aus, die 
Erfahrung mit dem Gerät haben. Die Betriebs-
anleitung ist dabei zu übergeben.

 ■ Das Gerät muss bei Nichtverwendung so ab-
gestellt werden, dass niemand gefährdet wird. 
Vor unbefugtem Zugriff sichern.

 ■ Der Benutzer des Gerätes ist für alle Unfälle 
und Gefahren verantwortlich, die andere Per-
sonen oder deren Eigentum schädigen.

 ■ Beachten Sie, bei nicht ordnungsgemäßer 
 Wartung, bei Verwendung von nicht konformen 
Ersatzteilen oder Entfernung oder Modifikation 
der Sicherheitseinrichtungen kann es zu Schäden 
am Gerät und schweren Verletzungen der damit 
arbeitenden Person führen.

Originalzubehör/-zusatzgeräte

 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, 
die in der Bedienungsanleitung angegeben  
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerät 
 kompatibel ist.

 WARNUNG!

 ■ Verwenden Sie kein Zubehör welches nicht 
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann 
zu elektrischem Schlag und Feuer führen.

Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack laden (siehe Abb. C)

 WARNUNG!

 ► Beachten Sie die Sicherheitshinweise und die 
Hinweise zum Aufladen und zur korrekten 
Verwendung, die in der Betriebsanleitung 
 Ihres Akkus und Ladegeräts der Serie X20 
Team angegeben sind.  
Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevor-
gang und weitere Informationen finden Sie in 
dieser separaten Bedienungsanleitung.

 VORSICHT!

 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
den Akku-Pack aus dem Ladegerät nehmen 
bzw. einsetzen.
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HINWEIS

 ► Der Akku ist teilgeladen. Laden Sie den Akku 
vor Inbetriebnahme idealerweise vollständig 
auf. Sie können den Li-Ionen-Akku jederzeit 
aufl aden, ohne die Lebensdauer zu verkür-
zen. Eine Unterbrechung des Ladevorgangs 
schädigt den Akku nicht.

 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder 
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-Ionen-
Akku längere Zeit gelagert werden, muss 
regel mäßig der Ladezustand kontrolliert 
 werden. Der optimale Ladezustand liegt zwi-
schen 50 und 80%. Das Lagerungsklima soll 
kühl und trocken sein in einer Umgebung-
stemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

 ► Der empfohlene Umgebungstemperaturbe-
reich für die Verwendung mit Werkzeugen 
und Batterien liegt zwischen –5 und 50 °C.

 ♦ Nehmen Sie ggf. den Akku aus dem Gerät.

 ♦ Schieben Sie den Akku-Pack w in das Schnell-
Ladegeräts q.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 

 ♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, 
 Trennen Sie das Ladegerät q vom Stromnetz. 

 ♦ Ziehen Sie den Akku--Pack w aus dem Schnell-
Ladegerät q.

 ♦ Schalten Sie das Ladegerät zwischen aufein-
anderfolgenden Ladevorgängen für mindestens 
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.

Schwert oder Sägekette wechseln

 WARNUNG!

 ► Ziehen Sie Schutzhandschuhe an! 
Verletzungs gefahr durch die scharfen Schneide-
zähne!

 ► Die Kettenlaufrichtungsangabe  auf 
dem Schwert 6 ist bei jeder Montage ein-
zuhalten.

 ♦ Lösen Sie die Befestigungsschraube 1 der Ket-
tenradabdeckung 2 in Richtung des  -Sym-
bols. Entfernen Sie die Kettenradabdeckung 2. 

 ♦ Heben Sie vorsichtig das Schwert 6 an, um es 
vom Kettenspanner 8 zu lösen. 

 ♦ Ersetzen Sie das Schwert 6 oder die Säge-
kette 5. 

 ♦ Legen Sie die Sägekette 5 auf das Schwert 6. 
Achten Sie auf die Laufrichtung  der 
 Sägekette 5.

 ♦ Platzieren Sie das Loch 7 für den Kettenspanner 
über dem Kettenspanner 8.

 ♦ Drücken Sie das Schwert 6 in Richtung des 
Kettenrades 9. 

 ♦ Legen Sie die Sägekette 5 um das Kettenrad 9. 

 ♦ Installieren Sie wieder die Kettenradabdeckung 
2 und ziehen Sie die Befestigungsschraube 1 
in Richtung des  -Symbols fest.

Sägekette spannen und prüfen

 WARNUNG!

 ► Schutzhandschuhe anziehen! Verletzungs-
gefahr durch die scharfen Schneidezähne!

Die Kettenspannung wird automatisch durch eine 
Feder im Kettenspanner 8 eingestellt. 

 ♦ Die Sägekette 5 muss an der Schwertunterseite 
anliegen. Prüfen Sie, ob sich die Sägekette 5 
von Hand über das Schwert 6 ziehen lässt.

Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten

Einschalten
 ♦ Drücken Sie zur Inbetriebnahme des Gerätes 

die Einschaltsperre 3 und dann den EIN-/AUS-
Schalter 4 und halten Sie ihn gedrückt. 
Solbald die Säge angelaufen ist, können Sie 
die Einschaltsperre 3 loslassen. 

Ausschalten
 ♦ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerätes den 

EIN-/AUS-Schalter 4 los.
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Sägetechniken

 WARNUNG!

 ► Achten Sie grundsätzlich auf das herab-
fallende Schnittgut.

 ► Beachten Sie grundsätzlich die Gefahr von 
 zurückschlagenden Ästen.

Absägen eines kleinen Astes
 ♦ Sägen Sie bei kleinen Ästen (Ø 0–8 cm) von 

oben nach unten (siehe Abbildung).

Absägen in Teilstücken
Lange bzw. dicke Äste sollten Sie kürzen, bevor 
Sie den finalen Trennschnitt vornehmen (siehe Ab-
bildung).

c b a
 

Wartung und Reinigung

 WARNUNG!

 ► Ziehen Sie Schutzhandschuhe an! 
Verletzungs gefahr durch die scharfen Schneide-
zähne!

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Akku.

 ♦ Verwenden Sie stets die Schutzabdeckung 0 
beim Transport und bei der Lagerung.

 ■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere der 
Geräte gelangen.

 ■ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und 
das Gehäuse so staub- und schmutzfrei wie 
möglich. Blasen Sie es mit Druckluft bei niedri-
gem Druck aus.

 ■ Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Spülmittel. Achten Sie 
darauf, dass kein Wasser in das Geräteinnere 
gelangen kann.

Sägekette ölen

 ■ Die Sägekette 5 muss regelmäßig geölt werden, 
um Schäden zu verhindern. Ölen Sie die Säge-
kette 5 jeweils nach 10-stündigem Betrieb. 

 ► Verwenden Sie nur Sägekettenöl. Vorzugsweise 
biologisch abbaubar. Verwenden Sie kein Altöl, 
Motoröl usw.

 ♦ Reinigen Sie vorher die Zahnung der Sägekette 
mit einem Handfeger oder Lappen.

 ♦ Ölen Sie anschließend die einzelnen Ketten-
glieder mit der Öl-Flasche e. 

Sägekette schärfen

HINWEIS

 ► In einem Schärfset finden Sie detaillierte 
 Informationen zum Schärfvorgang.

 ► Alternativ benutzen Sie ein elektrisches 
Ketten schärfgerät und folgen Sie den An-
weisungen des Herstellers.

 ► Im Zweifel über die Durchführung der  
Arbeit ist ein Austausch der Sägekette 5 
 vorzunehmen.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern 
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung grö-
ßer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahme-
möglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren  
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsma-
terialien und trennen Sie diese gegebe-

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, er-
halten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzli-
che Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und re-
parierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
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Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 

durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-

vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 449950_2310 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
449950_2310 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

 WARNUNG!

 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur 
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 449950_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift  
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den 
 folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

Richtlinie für Geräuschemission (2000/14/EG), (2005/88/EG)

Zusätzlich wird entsprechend der Geräuschemissionsrichtlinie 2000/14/EG bestätigt: 
Schallleistungspegel LWA: Gemessen 90,2 dB, Garantiert 93 dB 

RoHS Richtlinie (2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 
 be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
 Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten.

Notifizierte Stelle:  TÜV SÜD Product Service GmbH, Ridlerstraße 65, 80339 München, Deutschland 
(0123)

Zertifikats Nr.: M6A 030574 2977 Rev.00

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/Gerätebezeichnung: 20 V Akku-Gehölzschneider PAGHS 20-Li A1

Herstellungsjahr: 05–2024

Seriennummer: IAN 449950_2310

Bochum, 05.03.2024

 

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku und Ladegerät Bestellung 
Sie können Ersatz-Akku oder ein Ladegerät  bequem im Internet unter www.kompernass.com
 dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch oder per E-Mail an 
unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 449950_2310 bei Ihrer Bestellung mit an.
► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.
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